
ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਬਗਤਾ ਕੀ ਫਾਣੀ  
Raag Goojaree, The Words Of The Devotees: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸਰੀ ਕਫੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ਚਉਿਾ ਘਰੁ ੨ ਿੂਜਾ ॥ 
Chau-Padas Of Kabeer Jee, Second House: 

ਚਾਤਰ ਾਵ ਿੁਇ ਤਸਿੰਗ ਗੁਿੰਗ ਭੁਖ ਤਫ ਕਸ ਗੁਨ ਗਈਹ ॥ 
With four feet, two horns and a mute mouth, how could you sing the Praises 
of the Lord? 

ਊਠਤ ਫਠਤ ਠਗਾ ਤਰਹ ਤਫ ਕਤ ਭੂਡ ਲੁਕਈਹ ॥੧॥ 
Standing up and sitting down, the stick shall still fall on you, so where will you 
hide your head? ||1|| 

ਹਤਰ ਤਫਨੁ ਫਲ ਤਫਰਾਨ ਹੁਈਹ ॥ 
Without the Lord, you are like a stray ox; 

ਪਾਟ ਨਾਕਨ ਟੂਟ ਕਾਧਨ ਕਿਉ ਕ ਬੁਸੁ ਖਈਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
with your nose torn, and your shoulders injured, you shall have only the straw 
of coarse grain to eat. ||1||Pause|| 

ਸਾਰ ਤਿਨੁ ਡਲਤ ਫਨ ਭਹੀਆ ਅਜਹੁ ਨ ਟ ਅਘਈਹ ॥ 
All day long, you shall wander in the forest, and even then, your belly will not 
be full. 

ਜਨ ਬਗਤਨ ਕ ਕਹ ਨ ਭਾਨ ਕੀਓ ਅਨ ਈਹ ॥੨॥ 
You did not follow the advice of the humble devotees, and so you shall obtain 
the fruits of your actions. ||2|| 

ਿੁਖ ਸੁਖ ਕਰਤ ਭਹਾ ਬਰਤਭ ਫੂਡ ਅਤਨਕ ਜਤਨ ਬਰਭਈਹ ॥ 
Enduring pleasure and pain, drowned in the great ocean of doubt, you shall 
wander in numerous reincarnations. 

ਰਤਨ ਜਨਭੁ ਖਇਓ ਰਬੁ ਤਫਸਤਰਓ ਇਹੁ ਅਉਸਰੁ ਕਤ ਈਹ ॥੩॥ 
You have lost the jewel of human birth by forgetting God; when will you have 
such an opportunity again? ||3|| 



ਬਰਭਤ ਤਪਰਤ ਤਲਕ ਕ ਕਤ ਤਜਉ ਗਤਤ ਤਫਨੁ ਰਤਨ ਤਫਹਈਹ ॥ 
You turn on the wheel of reincarnation, like an ox at the oil-press; the night of 
your life passes away without salvation. 

ਕਹਤ ਕਫੀਰ ਰਾਭ ਨਾਭ ਤਫਨੁ ਭੂਿੰਡ ਧੁਨ ਛੁਤਈਹ ॥੪॥੧॥ 
Says Kabeer, without the Name of the Lord, you shall pound your head, and 
regret and repent. ||4||1|| 

 


